
   
   

  

Montagehinweis
für die Fachkraft

Kesselsegmente für Vitorond�100/200, 40���100�kW

Remarque concernant le montage
destinée aux monteurs

Eléments de la chaudière pour Vitorond�100/200, 40���100�kW

Note on installation
for heating engineers

Boiler sections for Vitorond�100/200, 40���100�kW

Beim Zusammenbau der einzelnen Kesselsegmente zwischen Brennkammer

und Heizgaszüge Dichtmasse (Dirko)�A aufbringen.

Appliquer du mastic (Dirko)�A entre la chambre de combustion et les

parcours de fumées à l’assemblage des différents éléments de la chaudière.

Apply sealant (Dirko)�A between combustion chamber and hot gas flues

during the assembly of individual boiler sections.
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Beim Zusammenbau des letzten Mittelsegments mit dem Hintersegment im

markierten Bereich des 3.�Heizgaszugs Dichtmasse (Dirko)�A aufbringen.

Appliquer du mastic (Dirko)�A dans la zone marquée du troisième parcours

de fumées à l’assemblage du dernier élément médian avec l’élément arrière.

Apply sealant (Dirko)�A to the shaded area of the third hot gas flue when

joining the final central section to the rear section.
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